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                                Sidor ...

     Een liten Underwijsning, Om the selsamme himmelens IMPRESSIONER,

PHASMATA, eller vnderlige Figurer, I synnerheet, om the Wädhersolar,
som oss then 13. Junij, ifrå Klockon 7. in til 9. om Morgonen seedde
äre, I thetta åhr 1608.

Konunglige Mayestetz til Swerige &c. Min Allernådigeste Konungs och
Herres, högh och wälbetrodde Männom:

Them Edhlom, Wälbördigom, högh och wälachtadom, SEWED RIBBING til
Fästerijdh: Rijksens Rådh och Skattmästare: ERICH JÖRENSON til
Grundwijk, Stådthållare på Stockholms Slott: SWEN MÅGNSON til
Swenswijk, tilförordnet j Slotzlåffuen thersammestädz: och BOO
WERNERSON, Konunglige Cammererare. Sine gunstige Förfordrare,
tienstligen scriffuit och dediceret aff

SIGFRIDO ARONO FORSIO. THen Stormächtige, vnderlige himmelske HERren
(godh Christen Läsare) han later Menniskian j alle sine gerningarne
see, bådhe sijn Alzmächtigheet, såsom och Barmhertigheet. Sijn
Alzmächtigheet later han see thervthinnan, at han oss offta för öghon i
lufften vthmålar selsamme ting, vnderlige Impressiones och skeen, aff
hwilke en part ther wäsentligen äre, brinna, och synas, såsom Cometer,
flygande Stiernor, och gnijstande Eeldzflammer: En part äre thär icke j
sanno, och doch synas j een wiss proportion och färgho, såsom
Wädhersolar, och Bijmånar, Regnboghar, Ringar och Gårdar omkring Sool
och Måne, och annat sådant meera. Om thetta slaget som man Wädhersolar,
eller gemeent Gallar kalla pläghar, the Grekiske Parelia eller
Parahelia, wil iagh här een liten Vnderwijsning giffua. Effter
PhysicorumQuid sine Parelia et Halones. eenhällige meening äre sådanne
Impressions aëris, icke annat än Solennes skeen och beläte vthi en
fuchtigh, tiuck, och iämpn dimbe, som aff Solennes strijmor och
Stiernonas krafft, effter Gudz befalning, när han wil Menniskian om
någhot warna, aff watnet j lufften vpryckt warder, hwilken dimbe een
sådan Impression emoot tagher, sedhan han sigh til watn eller regn
igenom lufftens wärckande någhot när, doch icke aldeles, förandrat
haffuer. I thenne tiucke, fuchtige och släte dimben, bespeglar sigh
Solen, lijke som vthi en klar Stålspegel eller stilt watn, at man thär
i hennes beläte, sampt Ringar och Gårdar, som aff hennes strijmors
reverberation sigh ther vthmåla, görligen see kan. Men färghon,Colores
unde. bådhe j Wädhersolarna och Gårdarna, färorsakar sigh af dimbens
eller molnes tiuckheet och tunheet, så at jw närmare the äre Vpgången
eller NedhergångenLocus. (ther the naturligen skee måste) jw rödhare
eller brwnare ärtheres färgho/ ty thär är tiuckare moln eller dimbe: jw
höghre the äre upsteghne/ thess gulare eller liusare äre the. Och lata
the sigh gemeent see icke öffuer eller under Solen/ uthan på bådhe
sijdhorna/ bak och effter/ ändoch at man och Exempel ther emoot
haffuer/ aff them som syntes här j Stockholm/ Anno 1535.

Hwarföre och när sådanne Phasmata eller PhantasmataEffecta I. j lufften
synas/ är thet itt wist tekn/ at ther mykin tiuck dimbe förhanden är/
som wil sig wenda til stoort regn och mulit wädher/ hälst när Sunnan
wädher är/ eller och til bläst/ ther aff the Wädhersolar kallas/ Såsom
och Seneca thet betyghar/ lib.1.ca.l3. Pluviarum (inquit) & hi Soles
indicia funt. Vtiq si apertè austri constiterunt, inde maximè nubes
ingravescunt. Aratus sägher: Cum utrinq Solem cinxit talis effigies,
tempestas surgit. Och thenne är then almännelighe alle sådanne
Bijsolars och Gårdars första naturligha signification.

II.Men här är ännw itt annat hemligit Politiskt betydande på Gudz
sijdho/ ther medh han Meniskiom sijn Barmhertigheet tilkenna giffuer/ j
thet/ at han ther medh see later/ at han icke wil syndarens dödh och
förderff/ utan genom sådane himmelske Predicanter warnar Menniskian för
förderffvet/ förra än hämdetijdhen kommer: Sedhan och medh en part
tilsägher han oss sin Nådhes besökning/ och mykit gott/ såsom thet af
månge lärde Philosophis och Historie Scribenter/ noghsampt är wordet
observeret och anteknat/ thet man j änden medh någhre fåå Exempel wil
gifwa tilkenna.

III.Thet Tridie är Undeligit/ och går på twedrächt och oenigheetj
Religionen.

PraesentiumNw wil man komma til thesse närvarande Wädhersolars
beskriffuelse.Parahelioru descriptio. Thenne Bijsolar hafwa sigh then
13. Iunij ifrå 7. til 9. om Morgonen see latit/ ändoch at en partmigh
för sanno berättat hafwa medh sworin Eedh/ at the haf- wa them seedt
nästan hela daghen igenom / ifrå 7. in til 4. el- ler 5. effter
Middaghen/Nemligha twå på hwar sijdha om Solen/och een (thet underligit
är) under Solen. Ty sällan haffuer man någhon under Solen/ eller meera
än try So- lar tillijka seedt /thet Plinius lib. 1. cap. 31. och Livius
Dec. 5. lib. 1. witna/ aldrigh wara skeedt för theres tijdh. Plures
d^t^ ^ndoeh at för.^ l^lmi^ ^thi för^erörda rum/ som och ^^ ^
l^etygha/atengång ä^e j twen^e Bijsol^r scede hela daghen igenom int^l
aftonen. ^re och 6. seedde här j Stockholm/ thetiagh til^ förenne
omrörde. Och ^i^^ndc^ A^nlt^ Konung ^nj^olcn/h^ffuer ^ tillika seedt
6.Sotar/^ hwilket och mer^keligit hasfuer ^te^nat/ thet manhär esfter
fåår höra. Omkring Solen hasfuer o^s härwarit en sw^rt kre^ ^ccc^tric^
^ sed^an en rödh omkring honom c^emcene^ is dernäst hasfua twå Ringar
deelt hwar annan mitt ^ffuer thes^Kretz^r/ och ^th^reedd stgh på ^ådhe
sudhorna om Solen/ och en stoorRing h^ffuer gåått igenom Solenncs
c^te^och igenom them/rätt jtoor öjfuer Solen ^reedd/ och the twå
Bijsolar hasfua stått rätt m l^ti^, t^ert^en store Cirelen lop offuer
them l^ådhen/^hen tridieBijsolen ^nder in cc^^^ni ci^lc^c^ lec^^ ^lt
man förthens^ull måtte här n^ghorledes kunna gissa och effterrama
Naturens/ Gud^ienarinnos/ och mening här medh/haffuer iagh til förnämde
tijdh/som är then Iumj. til^lockon^^ min. för Middaghen/ c^s ^0^ stält
een himmels Figur/ thcr then ^.gr min. ^ är ^ ^pgången /mcdh
Kreffuctens höghre foot/ ochLeijo^ naeke/^
Drak^usfuud^et/fölierstra^effter/ s t^n gr. ^och.Re^^^ s^ne kunglige
stier^ ^ ^ m ^ na

eal^ adnan^. ^ thet1. hwset. ^hen 19. gr^ ^ är ^nitt p^ h^ m len/och^
jthen7.^r. ^ ^ then^.^äre s^et^hw^ set/ som Regemcnterne t^etydher. ^ j
t^en 19 ^ j 1. gr^ ^.min.^ ärej thct11. hwset/so^n Wenskap^r/F^
^und/och honungars eller Furstars ^ä^ Råd^ ^ety^her^

^ärjthen^ gr. min. sthet Fiende hkset/^deriorden^ ^ärjthee
6.do^hardtwidhthet7 hwses spin/ på graden

när/j then ^ oc^ anseer ^pgången medh itt ^endtligie moots^een.
Drak^stiertan är j then 17. h^dt wi^hthee 7.hwses spitz/och^ är j samma
stwnde hws/ ^erli^^ ^ j then ^9. ^ ^ rec^^d^.

Mars behåller här e^ l0ci^ ^l^^lil^ Regemens tet /såsom och
therigenom/athanärd^lice^ ^ , och Regement hwses ^erre/stttiandes
^c^idele^ Iupiter/ och then listige Mereurius/ som är j sitt egit
hws/l^lisfua hans MedhRegenter.

Oc^ ärthet altijdhj werlden grant märekt och c^lers af alle förståndige
/at GudhBijsolarna haffuer ^rus ^at til ^redieanter för Regementerne
och höghe Regement personer. H^arf^re/ median här then högste thenne
Sy^ naturlige Regent Mars / är mcdl^ Dr^kastierten och Saturs

no stel^tridie/ alle onde och ledhe / stadd s ^rätohkset / och ans seer
illa ^pgången / är thet wist / at han ^et^dher s^adheligie

^proor/twedrä^ht och förrädherij emoot Konungar och Res genter s månge
Land : Warda och nyieRådhstagl^/ Hands lingar och F^undhåldneoch
stadhfästeasfh^ghe Regenten ^ Rådz^ersoner / sampt Friie Städjer /som
endeelswät ^thgå/hälst j the L^ndoch Städhcr/somliggia ^nderWes duren
/Oren /killingarna/ och Seorpionet/ Såsom är/ Fran^krijke / Engeland/
Burgundien/ ^ydzs^land/ Schwa-^en / ösfre Schlesien / mindre ^olen /
Brunswig /Craeow/ ^ampt the Städher Neapolis/ Capua /Florenz oc^ s^

Italien

Italien : Item the parter och Meder/ medh then mindre ^en/stå
ftgl^F^rl^d medh the perstcr/emoot ^urefen. Gudh giffue/ at
Christenheten woreenigh stgh emellan /och ^unde then Christi
sörsmädi^aren eenl^älligt trc^ngia påthenne ftjdhan/ thet wore mykit
äskande. Lyckas oc^ thesfe Lcmd ^ eheras ans^agh / som are Swerige och
Norige / hwijte Ry^/

store Polen/Irland/ Lothringen/ Swi^erland/och Francke^ tand ^ Flandern
oc^ Bradant / Nurnberg oc^ B^nndcrg/

Beyern/ Dan^igk/ o^ månge Städher j Italien /sc^m t^l

äventyrs/efter Gndzrättvijsa tilstädhielse /stgh ^psättia es moot then
Ba^ylonis^a Skökan Rom ^ och thes: huffuudh/

Wildiwree. ^y the som ^nder Leyonetäre/hootashärmy^ ^it
mootstånd/såsomäreItalien/Sieilien/Behmen/en deet ^
^urckijt/Rom/^raga/Cremon/^lm^/Constuen^/ och ehe aldrahögste
potentater/ hwilket alt medh then förre Co^ metens ll^l^eic^
öffuereen^kommer. .^och sfal man mäst höra aff nyie Förbund ^ the Land
och Städer/ som ^nder Kre^weten liggia / såsom j Grekeland / Francke/

^ollan^ / Seland/ Sch o^nd / Pryssen / Constantinopel/

Venedig / Genua / Luea ^ Pisa / Me^land / ^rier/ Lu^/ Magde^org^c.

H oadh som then ene almännelige thesse Wädhersotar, ek^ , m^ ^gn ^ ^^t
aningar ^ th^n h^ffne wijifrå famma eijdh noghsampt j sanning funnit /
^y ^tisfue ieke hels ter thea^dre f^enäm^de l^ikle^^e^ ^the.

NV wil man och korteligen någl^ota^Hi^orierne/ om eheres ^eteknande
omställa/ ^lt thetta förtida til styrekio.

Samma åhr / som ^ey^ar l^li^ aff the förbundne ^ammanf^or^ Romare /
medh try och tiuau såår ^leffpå

R^hvsee ihiäls^gen^ trySolar seeddejRom/oehthet^ elfver giorde Oc^.^ .
o^

tläml^ste Romerske B^mä^tare och Regenter / itt anseena

li^

Pro^a^ ea.tigit/^oc^ skeym^achtigt och falskt Fö^und/ eller Regement
^Ordn^g jtn emellan / som the k^lladhe ^ thecär/^ymänsregering/ ^Oc^m^
stodh ^ce^ hn^t ha^ kunde hämpnaspå l^ln mandråpare: A^cs^i^sökte
tägenheet/ at förtr^ia och fordämpa Oc^i^ : ^id^ sökte e^fter god^och
ägodelar. ^å then tijdh Christus föds des/hasfua stgh o^ så Solar see
latit^somesfter liten tijdh lupo samman j een til then rätte Solen /
gisfuandes ther mtdh t^enna/ ^ref^ldig^etennes hemlighet j Guddomen/
ther til Christus föddes. ^å l^lesfoch så fredh och eenigheet ^ms kring
helawerl^ena othropat/och jemwälhärjSwerige /som ^ctyghar/ ^y
leet^eys^rt^c^^ A^lt^ tilltuta p^t j Rom/ til i^ ^ist Fred^tekn/och
lcetther

ejfter beskatta the^ deel aff werlden /som l^e l^l^ och han ^ ^ ^der
thet Romerska Regementet wunnit hadhe^ Här aff feer

man :het/ats^nne hjmmel^ st^een och understundom gott

betydda/såsom och Gn^h Regnbogen tilitt gott tekn mennis s^n förest ^lt
haffuer. äretr^Sol^r seedde/

. som c^ch lu^o samman j een /ther tsfter ^örbundo stghKeysar
^å^enemoott^e ^enetianer.

^ ^ så^ honungen j ^olen 6. Solar/ aff hwilkc then

^ efterge war s^a^t/ tl^ ejfie^ blesf Fr^citc^ Konungen

j Frankrike j k^ijg^ fången ^ ^ ^ .

A^0 r. t^ Martij/ på hwilken dagh om å^ret C^rfu^tenasf^a^n / Hertigh
Maurin födderwar/

bleffuo^. Sol^r seeddej Wittenbergs ther esfterförbundo stgh

Hertig^ Maurin/ Markgrasf precht j Brandenborg/ oeh någ^re s^re / medh
Konung Henrich t Francke emooe

Keysar C^rl/ och togho ^lugspurg inn/ Sedhan ^ölle the

een Slacbting i S^en/ ther Hertigh Maurin medh s^n egen ^egl^rblesf
stagen och dödde.

A^

1 then ^ ^prilis ifrå 7. til om mors ^onen / så^hes här ^ Stockholm
Solar omkring th^n rätte/ medh stne Ringar/ såsom the ä^ idagh h^r j
Stoeks holms store Kyrkia påeen^astaståasfmål^dhe/ ^her esfter ^leffue
the ^ydsfe h^r ^ Stockholm ^proris^e emooth^s tofligh ihågkommelse
Konung Guft^ff: ^he Swens^e ^nls medl^jn Krijg^nacht theDanske emootthe
Ly^esfe/som ^adhe mästcdelen affDanmarck inn/^hen Lyl^eske Borg^
mästaren Mareus Meyer l^sf fången på War^erg/ och Landzkrona l^leff
intaghen : Sedhan l^lesf j Si^n then L^ ^ke Flåtan ösfuerwunnen / och
the miste tije Skep : ^hee S^get skedde widh Fiun/tl^är GrcsfIohan^on
derHöye^ och Gresf Niclas aff ^eehel^urg l^leffue slagne : Samma ^hr
dödde och l^öghlostigh Konung Gustaffs första Dro^ tting/ Drot.
Catharina s Septem^ Sådanne Exempel/ ther man än ftere kunde indragha/
gisfuawäl nlkenna/at sådanna Wädhersolari^keförgeffues någhon tijdh
seedde äre. ^y stola a^le höghe personer iges nom sådanna Gud^
warning^äcktc wardc^/at the/som äre Landzens Fädher oc^ wäl^erd/ stgh
icke stelffue gisfua j fahrs ligheet/ och see wäl til hwem the troo/
och hålla stgh t^l / ^y thet är ey alt gull som glemar. ^ndersåttrn^
achte stgh f^r ^ractiker och ^pro^/ som aldrig^ pläghar^tagha godh ände
/ och medh theres s^ijtighe ^öner ^edieför Osfuerl^eetennes wälferd/
asf^edie synden/ oc^ ti^gie aff Gudhi/ som är Fridens
Fadher/sredhochroolig^ ^eee /tycko och wälferd/j alle Ständer. ^et
f^rläne ossGud^ Fa^he^/ Gudh Son/ och Gud^ ^hen helge ^nde/^lmett.&
e^^^at^e ^et ^amma es^ter Sa^e ^llt^er ^örswens^at.
^^gha^ana^^nghta^örallawädh^/ ^^h^ ^t^ ^iungelden a^himl^la s^edh^/
^öghe Thoruar sirliga ^lägha svalla/

^ daghar alla. ^ ^e ^äll titt modh ^thi swc^ra ^ootgång/ ^itt ^egel
dragh til vtht l^ästa Medhg^ug/^ ^är thet t^r re^tt sult/ tina l^o
^lissfner

^chlaghat^u^^^e^c^ ^0^ r^lt^t ^it^, l^ci^ d^ie^le. ^het är. Lijff^etär
kort/Konsten lång/ Förfarenheeten står icke ^ wår wilia/Domcn är trogh.

^ ^eli^ elt lcir^ lt^lc^i^ .deil^i^ lcic^ct^^ elt c^i^ de ce^l^ltis l^^
d^ , tciemi^ ^0^ di^m^ elt, led eti^ ^tilil^i^^ ^c^lct ^e^li^^c ^ id
^c^lil^ relic^ c^ll^ ^ ^lli t^tc:^ ml^eree , le^ ^ ^lt, t^rtct i^ie^r
^d^^ ^et är : ^et ä r bättre titet weta om the högste ting/ än mykit
affche läg^ Alt^ är then l^gfte konsten / ^å^e ^t h^ h^ndla^ om hims
melske ting/såsom och om tilkomande/hwilke tings kunskap icke
allenas^Guddomeligl^ är/^thano^h såalsomnyttigast. ^he galne ring
c^chta och förachta A^le^i^ ^ then som thy e^ moot sägher är
ährogirigh/ then som henne förbannar han ä^ en dåre. ^ythetär
eenGuddomclighhemligheet. Hwar^ re then som stgl^ widh henne ^than
naturlighe orsaker håller/ han är lättferdigh/ ^y l^ör han genom
themwarda hulpit^^ ^^ e^^nt a^/en^ ^snne^ ^^^ ^^ ^c ^e^la ^ntc^ ^nlel^
^^te n^nt
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